
MAXIMA QUICK DETACH RINGS - 30MM ULTRA HIGH (0.85") QD
RINGS BLACK

Strong, All-Steel With Adjustable Levers; Fit Weaver-Style Bases

Maxima Quick Detach Rings are the most durable and versatile quick
detachable mounting system available. Each ring is precision CNC machined
from sintered steel technology, a process that allows intricate steel parts to be
formed and then fired – retaining the strength properties of steel while adding
the necessary ductility that scope mounts require for perfect grip contact
around the circumference of the scope. The Maxima QD rings sport the unique
Warne indexable lever system which allows the user to remove the optics
from the rifle then reattach it without the loss of zero, as well as allowing the
location of the lever to be indexed once the rings are affixed to the bases.
After the levers are tightened, simply pull out on the lever, turn it to the
desired location then let it snap into place. When used on the all steel Warne
Maxima bases, we guarantee accuracy of within 1/1000th of an inch when
removing and reattaching the optics. Unique to the industry, the Maxima QD
has a square stainless steel recoil control key. This ensures a positive recoil
engagement surface across the full width and depth of the recoil slot in the
base. The recoil control key guarantees the position of the rings will not shift
or move under fierce recoil and also protects against peening or swaging
when mounted on aluminum bases. Warne Maxima scope rings are designed
to fit Warne bases as well as all Weaver cross slot and Mil-Spec Picatinny style
bases and rails. Finally, the Maxima QD rings are finished with either a durable
DuPont powder coat in matte or gloss black, or electroless nickel finished for a
stainless steel look. Warne Maxima rings are then assembled with 4 quality
Torx style T-15 socket cap screws.

Attributes

Name: 30MM ULTRA HIGH (0.85") QD RINGS BLACK
Manufacturer: WARNE MFG. COMPANY
Product no.: 947000010
Mfr. No.: 217LM
Finish: Matte Blue
Height: .850''
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Ultra High
Style: Weaver-Style Rings
Delivery weight: 0.249kg
Shipping height: 15mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 157mm
UPC: 656813000852

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die MAXIMA QUICK
DETACH RINGS
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der MAXIMA QUICK DETACH RINGS von Warne Mfg. Company. Diese
Schnellwechselringe bieten eine zuverlässige und präzise Montage für dein Zielfernrohr. Bitte lies diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass alle Teile vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft werden.
Verwende die Ringe nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Halte die Ringe von Kindern und Haustieren fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Lagere die Ringe an einem trockenen, kühlen Ort, um Korrosion und Beschädigung zu vermeiden.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe vor jeder Verwendung, ob die Ringe sicher am Gewehr befestigt sind.
Stelle sicher, dass der Hebel in der richtigen Position ist, um ein versehentliches Lösen zu verhindern.
Verwende die Ringe nicht, wenn sie beschädigt oder deformiert sind.
Bei starkem Rückstoß kann es notwendig sein, die Ringe erneut zu überprüfen und gegebenenfalls
nachzuziehen.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr korrekt im Ring sitzt, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation der Ringe:1.

Stelle sicher, dass das Gewehr sicher und stabil auf einer ebenen Fläche liegt.
Entferne die Ringe aus der Verpackung und überprüfe sie auf Beschädigungen.
Befestige die Ringe an den Warne MaximaStahlsockeln oder anderen kompatiblen Basen.
Ziehe die Schrauben mit einem Torx T15 Schlüssel fest, ohne sie zu überdrehen.
Stelle die Position des Hebels ein, indem du ihn nach dem Festziehen herausziehst, drehst und
wieder einrastest.

Verwendung des Zielfernrohrs:2.

Um das Zielfernrohr zu entfernen, öffne den Hebel und ziehe das Zielfernrohr vorsichtig heraus.
Achte darauf, dass der Nullpunkt während des Anbringens und Entfernens nicht verloren geht.
Setze das Zielfernrohr wieder in die Ringe ein und schließe den Hebel.

Nach der Verwendung:3.

Reinige die Ringe regelmäßig, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.
Überprüfe die Ringe nach jedem Schuss auf feste Befestigung und Beschädigungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Die Ringe selbst können in den Metallrecyclingbehälter gegeben werden, sofern sie nicht mehr verwendet
werden.



Informiere dich über die richtige Entsorgung von Materialien, die möglicherweise gefährlich sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitshinweisen und Produktanwendungen wende dich bitte an
den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden können. Halte dich über
Änderungen und neue Informationen auf dem Laufenden, um deine Sicherheit zu gewährleisten.



MAXIMA QUICK DETACH RINGS 30MM ULTRA HIGH
(0.85") QD RINGS BLACK Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for purchasing the MAXIMA QUICK DETACH RINGS 30MM ULTRA HIGH (0.85") QD RINGS BLACK. These
rings are designed to provide a secure and reliable mounting solution for your optics. This guide outlines
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product.

General Safety Guidelines
Always read and understand the user manual before using the product.
Ensure that the product is suitable for your specific firearm and optics.
Regularly inspect the rings for signs of wear or damage.
Store the product in a safe and dry environment when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Recoil Management: Ensure that the recoil control key is properly engaged to prevent movement of the
rings during firing.
Installation: Only use the recommended tools (Torx style T15 socket cap screws) for installation to avoid
stripping screws.
Adjustment: When adjusting the lever, do so gently to avoid damaging the mechanism.
Child Safety: Keep the product out of reach of children to prevent accidental injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a Torx T15 screwdriver.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:2.

Align the rings with the Warne bases or compatible Weaver cross slot and MilSpec Picatinny style
bases.
Insert the Torx screws into the rings and tighten them securely without overtorquing.
Engage the recoil control key by ensuring it fits snugly into the recoil slot.

Optics Attachment:3.

Place your optics into the rings.
Tighten the levers until secure, ensuring the optics are held firmly in place.
Adjust the lever position by pulling out and rotating it to the desired location before snapping it
back into place.

Final Check:4.

Verify that the optics are securely mounted and that there is no movement when the firearm is
fired.
Check the alignment and ensure that the zero is maintained after reattaching the optics.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for metal and electronic waste.
Do not dispose of the product in general household waste.
Consider recycling options where available to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the MAXIMA QUICK DETACH RINGS, please consult the
manufacturer’s website or customer service resources. Ensure you have the product details available when
seeking assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your MAXIMA QUICK
DETACH RINGS. Always prioritize safety and adhere to best practices when handling firearm accessories.



Guide de Sécurité pour les Anneaux de
Détachement Rapide MAXIMA
Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de détachement rapide MAXIMA de Warne MFG. Company. Ce guide de sécurité
a pour but de t'informer sur l'utilisation sécurisée de ce produit. Suis ces instructions pour assurer un usage
optimal et éviter tout risque potentiel.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que les anneaux sont utilisés uniquement avec des bases compatibles.
Vérifie régulièrement l'état des anneaux et des fixations pour éviter tout dommage.
Ne modifie pas les anneaux ou les bases, car cela peut compromettre leur sécurité.
Range le produit dans un endroit sec et frais lorsqu'il n'est pas utilisé.
Informetoi sur les procédures de rappel de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation : Suis les instructions d'installation à la lettre pour garantir la sécurité.
Utilisation : Utilise uniquement les anneaux pour le montage d'optique sur des armes à feu. Ne les
utilise pas pour d'autres applications.
Retrait et Rattachement : Lorsque tu retires ou attaches l'optique, assuretoi que le levier est
correctement indexé pour éviter un désalignement.
Environnement d'Utilisation : Évite d'utiliser les anneaux dans des conditions extrêmes (températures
très élevées ou basses) qui pourraient affecter leur performance.
Surveillance : Si des signes d'usure ou de dommage apparaissent, cesse immédiatement l'utilisation et
remplace les anneaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que la carabine est déchargée avant de commencer l'installation.
Rassemble les outils nécessaires : une clé Torx T15 pour les vis.

Installation des Anneaux :2.

Fixe les bases Warne sur la carabine selon les instructions du fabricant.
Place les anneaux sur les bases et aligne le levier de manière à ce qu'il soit accessible.
Utilise la clé Torx T15 pour serrer les vis des anneaux, en veillant à ce qu'ils soient bien fixés.

Montage de l'Optique :3.

Positionne l'optique dans les anneaux.
Serrer les leviers pour fixer l'optique tout en s'assurant qu'il n'y a pas de mouvement.

Retrait de l'Optique :4.

Pour retirer l'optique, tire sur le levier et tournele pour le déverrouiller.
Assuretoi de le ranger dans un endroit sûr après le retrait.

Vérification :5.



Une fois l'optique installée, vérifie la précision en tirant quelques balles pour s'assurer qu'il n'y a
pas de perte de zéro.

Instructions de Mise au Rebut
Si les anneaux sont endommagés ou ne sont plus utilisables, metsles au rebut de manière responsable.
Ne les jette pas avec les déchets ménagers. Renseignetoi sur les programmes de recyclage locaux pour
les produits en métal.
Assuretoi que les pièces ne peuvent pas être réutilisées de manière dangereuse.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les anneaux de détachement rapide MAXIMA, consulte la
plateforme Safety Gate de l'UE ou contacte le service client de Warne MFG. Company. Assuretoi de toujours
avoir des informations à jour sur la sécurité des produits.

En suivant ces directives, tu peux profiter en toute sécurité des anneaux de détachement rapide MAXIMA tout
en respectant les normes de sécurité établies par la réglementation générale sur la sécurité des produits de
l'UE. Merci de ta confiance et de ton engagement envers la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli QD
Maxima di Warne MFG. Company
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli QD Maxima di Warne MFG. Company. Questo prodotto è progettato per
garantire un montaggio sicuro e affidabile per la tua ottica. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti.
Controlla regolarmente gli anelli per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se ci sono parti danneggiate o mancanti.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo manuale.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controllo del Rinculo: Assicurati che il tasto di controllo del rinculo sia correttamente installato e
funzionante per evitare movimenti indesiderati degli anelli.
Montaggio: Utilizza solo le basi raccomandate per il montaggio degli anelli. Gli anelli QD Maxima sono
progettati per adattarsi a basi Warne e a slot Weaver/Picatinny.
Rimozione e Riposizionamento: Quando rimuovi l'ottica, segui le istruzioni per garantire che non si
perda il zero. Dopo il rimontaggio, verifica la posizione dell'ottica.
Controllo Periodico: Controlla frequentemente il serraggio delle leve per garantire che non si allentino
durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti Torx T15.
Controlla che gli anelli e le basi siano puliti e privi di detriti.

Installazione:2.

Posiziona gli anelli sulla base in acciaio Warne o su una base compatibile.
Utilizza le viti Torx per fissare gli anelli alla base. Non serrare eccessivamente.
Assicurati che gli anelli siano allineati correttamente con l'ottica.

Uso:3.

Quando utilizzi l'ottica, verifica che le leve siano serrate correttamente.
Per rimuovere l'ottica, solleva la leva e ruotala nella posizione desiderata, quindi rilasciala per
bloccarsi in posizione.
Dopo il rimontaggio, controlla la precisione dell'ottica.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e plastici.
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile. Contatta i servizi locali per informazioni sullo
smaltimento corretto.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il tuo rivenditore o
consulta il sito web ufficiale di Warne MFG. Company.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace degli Anelli QD Maxima di
Warne MFG. Company. La tua sicurezza e soddisfazione sono la nostra priorità.



Säkerhetsinstruktioner för MAXIMA QUICK
DETACH RINGS
Introduktion
Tack för att du valt MAXIMA QUICK DETACH RINGS från Warne Mfg. Company. Denna produkt är designad för att
ge en säker och pålitlig montering av kikarsikten. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan installation och användning.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte och enligt tillverkarens instruktioner.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att ringarna är korrekt installerade innan användning.
Använd endast kompatibla kikarsikten och baser för att säkerställa säker montering.
Undvik att överskrida det rekommenderade vridmomentet vid installation för att förhindra skador på
produkten.
Var försiktig vid borttagning och återmontering av kikarsikten för att undvika att skada optiken eller
produkten.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och borttagning för att skydda dig själv från
eventuella skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av ringarna1.

Se till att alla nödvändiga verktyg är tillgängliga, inklusive en Torxstil T15 skruvmejsel.
Rengör ytorna på både kikarsiktet och basen innan installation.
Placera ringarna på basen och justera dem till önskad position.
Fäst ringarna med de medföljande skruvarna och dra åt dem enligt det rekommenderade
vridmomentet.
Kontrollera att ringarna sitter ordentligt och är i rätt position.

Användning av ringarna2.

För att ta bort kikarsiktet, lossa spännet enligt instruktionerna.
Vrid spännet till önskad position och låt det snäppa på plats.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt installerat innan användning.

Underhåll3.

Inspektera regelbundet ringarna och fästena för slitage.
Rengör produkten med en mjuk trasa för att avlägsna smuts och skräp.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.



Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, kassera den på ett ansvarsfullt sätt.
Följ lokala riktlinjer för återvinning av metall och plast.
Undvik att kasta produkten i hushållssoporna.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av MAXIMA QUICK DETACH RINGS, vänligen
kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation
tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av våra
produkter.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
MAXIMA QUICK DETACH RINGS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kroužky MAXIMA QUICK DETACH RINGS od společnosti Warne MFG. Company.
Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní uchycení optiky na vaší pušce. Abychom
zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a
bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní varování.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou správně namontovány a utahovány podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda není produkt poškozen. Pokud zjistíte jakékoli poškození, produkt nepoužívejte a
kontaktujte prodejce.
Při používání produktu dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se používání zbraní a optiky.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před montáží kroužků se ujistěte, že puška je vybitá.
Kroužky jsou navrženy pro použití s puškohledy o průměru 30 mm. Nepoužívejte je s jinými průměry.
Při montáži a demontáži optiky dodržujte doporučené utahovací momenty pro šrouby.
Při používání kroužků Maxima QD se ujistěte, že páčka je správně zaaretována, aby se předešlo uvolnění
optiky během střelby.
Při silném zpětném rázu pravidelně kontrolujte, zda jsou kroužky pevně připevněny.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pušky:1.

Ujistěte se, že puška je vybitá a bezpečná.
Zkontrolujte, zda je montážní základna čistá a bez nečistot.

Montáž kroužků:2.

Umístěte kroužky Maxima QD na montážní základnu.
Pomocí dodaných Torx šroubů utáhněte kroužky na základnu podle pokynů výrobce. Doporučený
utahovací moment je 25 inlbs.

Instalace optiky:3.

Umístěte puškohled do kroužků a ujistěte se, že je správně zarovnaný.
Ujistěte se, že páčka Warne je v otevřené poloze.
Upevněte puškohled utahováním šroubů na kroužcích.

Zajištění a kontrola:4.

Po utažení všech šroubů zavřete páčku Warne a zkontrolujte, zda je pevně zajištěná.
Před použitím kroužků proveďte testovací střelbu a zkontrolujte, zda optika zůstává na svém místě.



Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Kroužky a další kovové části je možné recyklovat. Zkontrolujte místní recyklační programy.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na výrobce nebo prodejce, u kterého
jste produkt zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.

Tento návod a bezpečnostní pokyny byly vypracovány v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků
(GPSR). Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání produktu a ochranu sebe i ostatních.
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